
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4539 
 

    
+150°C 455 g/m² M0 1.52 m 

 

 
ZASTOSOWANIA : 

Kotary spawalnicze, osłony termoizolacyjne 
 

 

[FR] APPLICATIONS : 

Rideaux pour le soudage, housse de calorifugeage 

 
[DE] ANWENDUNG : 

Schweißvorhänge, feuerfeste Abdeckungen zur Wärmedämmung 

 
[ES] APLICACIONES : 

Lona, pantalla, cortina para soldadura, aislante ignifugo 

 
[IT] APPLICAZIONI : 

Rivestimenti ignifughi per l’isolamento termico. 



4539 
 

Zalety 

› Trudno zapalność 

› Idealny do prac wymagających 
pozwolenia przeciwpożarowego 

[FR] ADVANTAGES 

›  Incombustibilité 

› Adapté aux travaux nécessitant un 

Permis de feu 

[DE] VORTEILE 

› Feuerfest 

› Geeignet für Arbeiten, die eine 

Schweißerlaubnis erfordern 

 
[ES] VENTAJAS 

› Incombustibilidad 

› Ideal for work requiring fire permits 

[IT] VANTAGGI 

› Ignifugo 

› Adatto per lavori che necessitano di 

certificati di resistenza al fuoco «licencia 

de fuego» 

 

 
› Znakomita odporność mechaniczna 
› Lekkość i elastyczność 

 

› Bonne résistance mécanique 

› Légèreté et souplesse 

 
 

› Gute mechanische Festigkeit 

› Leicht und flexibel 

 
 
 

› Outstanding mechanical resistance 

› Lightweight and supple 

 
 

› Buona resistenza meccanica 

› Leggerezza e morbidezza 

 
 

 

Alternatywa dla sztywnych i półsztywnych ścian 

›  brak mostków termicznych  › idealna waga dla lekkich struktur 

[FR] Une alternative aux parois rigides et semi-rigides 

›  Pas de ponts thermiques › Faible poids sur les structures légères 

[DE] Eine Alternative zu festen und halbfesten Wänden 

›  Keine Wärmebrücken › Geringes Gewicht an leichten Gestellen 

[ES] Una alternativa a las paredes rígidas y semirígidas 

›  Sin puentes térmicos › Peso reducido en estructuras ligeras 

[IT] Un’alternativa alle pareti rigide e semirigide 

›  Nessun ponte termico › Peso ridotto sulle strutture leggere 

 

 

Tylko do użytku w pomieszczeniach 

[FR] Réservé à un usage intérieur uniquement 

[DE] Nur für den Gebrauch im Innenbereich bestimmt 

[ES] Reservado al uso únicamente en interior 

[IT] Riservato esclusivamente per un uso interno 

  Ze względu na nieskończoną liczbę zastosowań, klient powinien 

   przetestować produkt upewniając się, że będzie on dobrze pasował dla  

   danej aplikacji. 

 [FR] Les conditions d’utilisations pouvant varier à l’infini, le client doit 

tester et approuver le produit en situation et s’assurer qu’il est bien 

adapté à l’application. 

[FR] Aufgrund der vielen verschiedenen Verwendungsmöglichkeiten muss der Kunde 

das Produkt in der Praxis testen und genehmigen und sich vergewissern, dass es für die 

gewünschte Verwendung geeignet ist. 

[FR] Las condiciones de uso son infinitas, por ello el cliente debe probar y aprobar el 

producto in situ y asegurarse de que se adapta bien al uso que se le va a dar. 

[FR] Le condizioni di utilizzo possono variare all’infinito, il cliente deve testare e approvare il 

prodotto in loco e assicurarsi che sia adatto all’applicazione. 

 
Wartości średnie. Kupujący nasze produkty jest odpowiedzialny 
za sprawdzenie czy powyższe dane w aktualnej karcie katalogowej  
dostępnej pod adresem www.saintclairtextiles.com, są obowiązujące.    

Valeurs moyennes. Il est de la responsabilité de l’acheteur de nos produits de 

vérifier qu’il possède les données en vigueur au travers de la dernière fiche 

technique disponible sur www.saintclairtextiles.com / Alle angegebenen Werte 

sind ca.Werte. Es obliegt dem Käufer unserer Produkte, die Gültigkeit der 

obenstehenden Angaben zu überprüfen, on the latest data sheet available at 

www.saintclairtextiles.com / Valores medios. Es responsabilidad del comprador 

de nuestros productos verificar la validez de los datos, on the latest data 

sheet available at www.saintclairtextiles.com / Valori medi. è di responsabilità 

dell’acquirente dei nostri prodotti di controllare la validità dei presenti dati, 

sull’ultima scheda tecnica disponibile www.saintclairtextiles.com 
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RoHS 

Nośnik 
Support / Trägergewebe 

Soporte / Supporto 

 włókno    

szklane 

Szerokość 
Laize / Breite / Ancho / Altezza 

1.52 m 

Nawój 
Longueur / Rollenlänge / Largo / Lunghezza 

50 mb 

Powłoka 
Enduction / Beschichtung 

Revestimiento / Spalmatura 

     poliuretan 
      obustronnie 

Waga całkowita 
Poids Total / Gesamtgewicht 

Peso total / Peso totale 

455 g/m² 

(+/- 25) 

Wytrzymałość  na  zerwanie > NF EN 

ISO 1421 Résistance rupture / 

Reissfestigkeit / Resistencia a la rotura / 

Resistenza alla rottura 

450 / 250 

daN / 5cm 

Wytrzymałość na rozdarcie > DIN 53363 

Résistance déchirure / Weiterreissfestigkeit 

Resistencia al desgarro / Resistenza allo 

strappo 

 
10 / 15 daN 

Odporność na temperatury 

> ISO 4675:1990 

Températures d’utilisation 

Temperaturbeständigkeit 

Resistencia máxima a la temperatura 

Resistenza alla temperatura 

 

-50°C 

+150°C (100h) 

Trudno zapalność > NF P 92503 

Ignifugation / Brennverhalten / Ignifugación / 

Ignifugazione 

 
M0 
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